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CV

Name: Olga Larionova (Gaponik)
Date of Birth: 05/18/1981 

Address: apt. # 15, 7 Fedoseeva St., 614101, Perm, Russia 

Skype: olga-dialogue, e-mail: golga81(at)yandex.ru
Education:  Perm National Research Polytechnic University, graduated in 2002, certified linguist and translator 

Careers: 

· October 2010 – present time – Individual entrepreneurship for text translation on various subjects (documents, contracts, technical instructions, newspaper articles, etc., SNiPs, construction drawings in AUTOCAD, certificates, letters). 
In particular, I took part in the following large English-French translation projects: 
· Medical translations,

· Bauxite mining project in Guinea,

· General business and financial documents,

·  Translation of Book Le mode de vie à la française (written by Yves Roucaute)
· Cooking recipes and restaurant menus

Also I took part in major English-Russian translation projects:

· Inspection Certificates for steel,

· Press-releases for IT equipment (Acer, Qualcomm etc.)

· Legal translations

· Manuals for dental equipment,

· Proofreading of implant surgery methods, 

· Coats Web-site, 

· Quuppa Web-site 

· Mitutoyo instruments specifications, 

· Fashion brands trainings

Totally, I have translated over 4 million words so far.
· March 2008 - November 2008 - Secretary in the construction company "ANT YAPI" 
· December 2006 - August 2007 - Secretary-interpreter for a construction company LLC "Energo-Stroy". 

· June-November 2004 manager and translator in the travel agency LLC "MOVES" 

· May and June 2004 personnel manager in the branch of "Zelenodolskoye enterprise "ERA" 

Languages: English - excellent, French - excellent. 

Skills: PC advanced user, Word, Excel, Trados 2015, Internet, regular translation rate: 7-12 pages/day (2,000-4,000 words per day), translation in accelerated mode up to 10,000 words.  
About me: responsible, punctual, quick studying and broad-minded. 
My minimum rate per source word is US$ 0.04 for translation and US$ 0.02 for editing and proofreading. 
Partnership with different Russian and foreign translation agencies.

Availability: from 4-00 to 18-00 GMT (due to time difference)
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